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	UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DELLA BASILICATA
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	A. A. 2013/2014
Dipartimento di Scienze Umane

	


Programma di insegnamento per l’anno accademico 2013/2014

Programma dell’insegnamento di _____ LINGUA FRANCESE I_____________________

SSD dell’insegnamento __ L-LIN/04________
Sede di Potenza

	Classe
	Corso di Studi
	  

	L-10
	Studi Letterari, Linguistici e Storico-Filosofici
	6 CFU

	LM -2/LM-15
	Laurea Magistrale in Archeologia e Studi Classici
	

	LM-78
	Laurea Magistrale  in Scienze Filosofiche e della Comunicazione
	6

	LM-84
	Laurea Magistrale in Storia e Civiltà europee
	6


Sede di Matera

	Classe
	                                          Corso di Studi
	

	LM-85bis
	Laurea Magistrale a Ciclo Unico in Scienze della Formazione Primaria
	

	
	Laurea ad esaurimento in in Scienze della Formazione Primaria 
(D.M. 26/05/1998) (IV anno)
	

	
	Corso Aggiuntivo per l’integrazione Scolastica degli alunni in situazione di handicap
	


Cognome e Nome docente: _____ MARTOCCIA GIUSEPPE____________________
SSD docente:   __ L-LIN/04___

Titolo del corso:

· Elementi di Storia della Lingua Francese;

· L’uso dei connettori: esempi testuali.
Lingua insegnamento: __FRANCESE / ITALIANO____
Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
(max 500 battute)

	

	Il Corso ha come obiettivo formativo il potenziamento linguistico degli Studenti al fine di raggiungere un livello B1.

Parte del corso sarà dedicata all’introduzione dei momenti essenziali della storia delle lingua francese, in particolare al delicato periodo del Rinascimento.


Contenuti  (max 500 battute)

	

	Il Corso si articola in due distinti moduli: una panoramica della Storia della Lingua Francese (10 ore) e un lavoro in classe di Lettura e studio linguistico di testi scelti (20 ore), con particolare attenzione ad alcuni aspetti grammaticali e sintattici.


Testi di riferimento

	

	Bibliografia (Critica)

Modulo di Storia della Lingua (10 ore):

· Henriette Walter, Le Français dans tous les sens, Laffont, Paris 1988 (Parte I : D’où vient le Français ? Dix points de repère pour une histoire du Français, pp. 23-155) ;
Modulo di Lettura (20 ore):

· Dossier di testi da : Albert Camus, Noces; Louis-Ferdinand Céline, Voyage au bout de la nuit ; Blaise Cendrars, La main coupée; Laurent Gaudé, Le soleil des scorta; Faïza Guène, Kiffe kiffe demain ; Louis Maufrais, J’étais médecin dans les tranchées ; Patrick Modiano, Dora Bruder ; Amélie Nothomb, Métaphysique des tubes ; Georges Perec, Les choses ; Pascal Quignard, Tous les matins du monde ; Fred Vargas, L’homme aux cercles bleus.
Bibliografia (Approfondimento NON FREQUENTANTI)

Gli Studenti non frequentanti sono pregati comunque di mettersi in contatto con il Docente per concordare il programma. 

Oltre ai titoli già dettagliati per gli Studenti frequentanti, è necessario integrare con :
· Mireille Huchon, Histoire de la langue française, Le livre de Poche, Paris 2002, pp. 127-71.
Leggere inoltre, più in basso, le Note riguardanti le Modalità d’esame.


Prerequisiti (ovvero Propedeuticità consigliate)

	Il Corso è strutturato in contiguità ed interazione con il Laboratorio di Lingua Francese a cura dei Professori Madrelingua, di cui si sollecita la frequenza. Prevede un test di Livello iniziale, al fine di meglio organizzare i moduli in relazione al livello di ogni Studente.
Si consiglia inoltre la frequenza del Corso di Letteratura Francese.

In particolare, al termine del corso e del laboratorio si valuterà un livello di uscita pari al B1 del Quadro Comune di riferimento europeo per le lingue.


Modalità di erogazione della didattica
	Lezione frontale; lavoro di lettura e analisi del testo in classe;  lavoro individuale e di gruppo a casa; partecipazione a conferenze e momenti formativi.



Modalità d’esame

	(
	Prova orale
	X
	Prova scritta e prova orale


Note


	L’esame scritto, al termine delle esercitazioni di Laboratorio tenute dai Professori madrelingua, consisterà in una prova d’esame di livello B1, sul modello delle certificazioni linguistiche. Tale prova sarà opportunamente preparata e simulata nel corso dell’anno.
L’esame orale comporta un esercizio di “production orale” con il Professore madrelingua e un colloquio con il Docente, inerente agli argomenti di studio del presente Programma. In particolare, lo Studente dovrà, per la parte di Storia della Lingua: studiare il materiale bibliografico indicato; per la parte di esercitazione linguistica: scegliere e leggere integralmente UNO dei titoli indicati nel Programma per produrne un’analisi linguistica, così come si procederà durante le lezioni.
Gli Studenti non frequentanti, oltre ad integrare la parte di Storia della Lingua, come già indicato, dovranno scegliere e leggere DUE dei titoli proposti.


	
	Academic year  2013/2014




Teaching programme for the academic year  2013/2014

Syllabus of     ____ French Language 1___________
Scientific Area __ L-LIN/04___________
Potenza         
	Class
	Degree Course                                             
	

	L-10
	Humanities
	6 CFU

	LM-2  LM-15
	Archaelogical and Classical Studies
	

	LM-78
	Philosophy and Communication Sciences
	6

	LM-84
	European History and Civilization
	6


	
	
	Matera

	Class
	Degree Course                                             
	

	LM-85bis
	Sciences of Primary Education
	

	
	Sciences of Primary Education to exhaustion (D.M. 26/05/1998) (IV year)
	

	
	Additional Course for the education of students with disabilities
	


Surname and first name of the lecturer: ______ MARTOCCIA GIUSEPPE __________
Scientific area of the lecturer: _ L-LIN/04________

Course subject ____ Introduction to the French Language History (The Renaissance); The utilisation of the connective words in the sentence (some exemples)__

Language of teaching __French / Italian_____
General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
(max 500 battute)

	

	At the end of the course, Students will get the level B1 of the European framework. They will acquire also some informations about the History of French Language; competences and abilities about pronunciation, oral end writing utilization of the Language, critical comparison between some aspect of Italian and French Languages.


Contents  (max 500 battute)

	

	Introduction to an History of French Language (10 hours); Reading, analyzing and writing on a literary text (20 hours).


Bibliography

	

	Bibliography (Critics)

French Language History program (10 hours):

· Henriette Walter, Le Français dans tous les sens, Laffont, Paris 1988 (Parte I : D’où vient le Français ? Dix points de repère pour une histoire du Français, pp. 23-155).
Reading program (20 hours):

· French prose of the 20th Century : Albert Camus, Noces; Louis-Ferdinand Céline, Voyage au bout de la nuit ; Blaise Cendrars, La main coupée; Laurent Gaudé, Le soleil des scorta; Faïza Guène, Kiffe kiffe demain ; Louis Maufrais, J’étais médecin dans les tranchées ; Patrick Modiano, Dora Bruder ; Amélie Nothomb, Métaphysique des tubes ; Georges Perec, Les choses ; Pascal Quignard, Tous les matins du monde ; Fred Vargas, L’homme aux cercles bleus.
Bibliography (for Students who can’t attend the Lessons)

Students who can’t attend the Lessons are pried to contact the teacher.  

Students must study the following items (in addition to the list of “Critics” shows above): 
· Mireille Huchon, Histoire de la langue française, Le livre de Poche, Paris 2002, pp. 203-280.
See below the Notes on Modality of examination.



Required preparatory courses:
	

	Students are required to attend French language Laboratories delivered by the mother-tongue Teachers, in order to increase their competences and abilities on grammatical learning and to prepare the writing test. French course is linked and built with the hours of Laboratory, and it would get the level B1 of the European Learning Language table.
We suggest to attend also the classes of French Literature.



Instructional methods

	Frontal lessons; reading and analysing the text during the classes; working alone or in group at home; participation to conference and special lessons.


Modality of examination

	(
	Oral 
	X
	Written and oral 



Notes

	At the end of the mother tongue teacher’s Laboratory, a written text will be proposed on the level B1, exactly as the official certifications final tests. Students will work during the year to prepare for this test.
The oral examination is divided in a conversation (“production orale”) with the mother tongue teacher; and in a conversation on the contents of this syllabus.

Students must choose one of the texts shown in point 2 of Bibliography (Reading program), read the whole of this text, and discuss it at the oral examination, with attention to the linguistical purposes underlined during the course.
Students that cannot attend the course must choose and work on TWO items of the same list.
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